
Amint az irányelv 23. cikke (2) bekezdése a) pontjának megszö-
vegezéséből is kitűnik, az irányelv a hálózati tarifák, vagy
legalábbis a kiszámításuk módszerei előzetes jóváhagyásának
rendszerét írja elő. A Svéd Királyság kifejezetten úgy nyilatko-
zott, hogy a hálózati tarifák kiszámítására, illetve a hálózati
tarifák által teljesítendő feltételekre vonatkozó, jelenleg hatályos
svéd szabályozás a posteriori felügyeleti rendszerre épül, azonban
egy új, előzetes jóváhagyási rendszer bevezetésével kapcsolatban
már folynak a vizsgálatok, és valószínűleg 2008 júniusában a
parlament elé kerül a javaslat.

A fent említett körülmények között a Bizottság úgy véli, hogy a
Svéd Királyság nem ültette át helyesen nemzeti jogába a
2003/54/EK irányelvet, különösen annak 15. cikke
(2) bekezdésének b) és c) pontját, valamint 23. cikke
(2) bekezdésének a) pontját.

(1) HL L 176., 37. o.; magyar nyelvű különkiadás: 12. fejezet, 2. kötet,
211. o.
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„Az 1612/68/EGK rendelet módosításáról, továbbá a
64/221/EGK, a 68/360/EGK, a 72/194/EGK, a 73/148/EGK, a

75/34/EGK, a 75/35/EGK, a 90/364/EGK, a 90/365/EGK és a
93/96/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló
2004/38/EK irányelv (1) 2. cikke (2) bekezdésének a) pontját,
3. cikkének (1) bekezdését és 7. cikkének (2) bekezdését akként
kell-e értelmezni, hogy ezek csak azokra a családtagokra vonat-
koznak, akik azt megelőzően váltak az uniós polgár családtag-
jává, mielőtt ez az uniós polgár, akit kísérni szándékoznak, vagy
akihez csatlakozni szándékoznak, az EK 39. cikk által számára
biztosított szabad mozgáshoz való jogát gyakorolta volna, vagy
épp ellenkezőleg: minden uniós polgárnak, aki gyakorolta
szabad mozgáshoz való jogát, és másik tagállamban telepedett
le, mint amelynek állampolgára, joga van ahhoz, hogy család-
tagja csatlakozzon hozzá, anélkül, hogy e családtag tekintetében
a családtaggá válás időpontjára vonatkozó feltétel lenne előírva?”

(1) Az Unió polgárainak és családtagjaiknak a tagállamok területén
történő szabad mozgáshoz és tartózkodáshoz való jogáról, valamint
az 1612/68/EGK rendelet módosításáról, továbbá a 64/221/EGK, a
68/360/EGK, a 72/194/EGK, a 73/148/EGK, a 75/34/EGK, a
75/35/EGK, a 90/364/EGK, a 90/365/EGK és a 93/96/EGK irányelv
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2004. április 29-i európai parla-
menti és tanácsi 2004/38/EK irányelv (HL L 158., 77. o.).
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